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1. DESCRIZIONE DEL SERVIZIO 

Il Servizio di Co-locazione fornito da Interoute sarà comprensivo dell’installazione e dei servizi di supporto associati alla 

fornitura delle strutture di Co-locazione presso le Proprietà di Interoute. 

 

2. DEFINIZIONI

“Prezzi di Accesso” significa quanto disposto dalla Clausola 7.1. 

“Clausole Aggiuntive” significa il presente documento facente parte del 

Contratto, contenente la descrizione dei Prodotti e/o Servizi da fornire e 

dei relativi livelli. 

“Cabinet” significa un’area attrezzata per accogliere l’Attrezzatura del 

Cliente fornita secondo le specifiche stabilite nell’Ordine d’Acquisto.  

“Data di Consegna Convenuta” significa la data da cui Interoute si è 

impegnata ad installare il Servizio di Co-locazione conformemente a 

quanto stabilito nell’Ordine d’Acquisto. 

“Prezzi” significa i prezzi pagabili dal Cliente per i Servizi di Co-locazione 

secondo quanto disposto nell’Ordine d’Acquisto ed in conformità alle 

previsioni delle Condizioni Generali di Contratto.  

“Attrezzatura del Cliente” significa l’attrezzatura per le comunicazioni 

ed ogni altro hardware o software accessorio installato da o per conto del 

Cliente presso le Proprietà.  

“Spazio del Cliente” significa sia il Rack Space che il Cabinet, a 

seconda dei casi, insieme ad ogni servizio accessorio, conformemente a 

quanto specificato nell’Ordine d’Acquisto. 

“Proprietà di Interoute” significa ogni Immobile messo a disposizione 

del Cliente da Interoute in virtù dell’Ordine d’Acquisto. 

“Affitto” significa ogni affitto, licenza o altro titolo che attribuisca il diritto 

di occupare una qualsiasi delle Proprietà di Interoute. 

“Contraente Nominato” significa un dipendente del Cliente ed ogni 

contraente assunto dal Cliente che sia stato ragionevolmente approvato 

da Interoute. 

“Altro Cliente” significa ogni persona (compresa Interoute) che 

condivida con il Cliente l’utilizzo di qualche Proprietà di Interoute. 

“Permessi” significa tutte le licenze richieste da qualsiasi autorità o ente 

di regolamentazione che consentono al Cliente di fornire ogni servizio di 

comunicazioni o servizi correlati o di fare funzionare la propria 

attrezzatura. 

“Proprietà” significa lo spazio occupato dal Cliente e/o da Interoute in 

cui i Prodotti o l’Attrezzatura del Cliente devono essere installati e/o i 

Servizi devono essere forniti. 

”Rack Space” significa uno spazio entro l’area di Co-locazione per 

accogliere l’Attrezzatura del Cliente fornito secondo le Specifiche stabilite 

nell’Ordine d’Acquisto. 

“Problema che Inficia il Servizio” significa un evento (temporaneo) che 

rende il Servizio completamente fuori uso e non disponibile per il Cliente. 

“Data di Inizio dell’Erogazione del Servizio” significa la data in cui 

Interoute fornirà il Servizio di Co-locazione. 

 

Ogni altro termine riportato in lettera maiuscola ha il significato stabilito nelle Condizioni Generali di Contratto.  

 

3. PREVISIONI RELATIVE AL SERVIZIO DI CO-LOCAZIONE 

Nel caso in cui Interoute fornisca al Cliente le Strutture di Co-locazione presso le Proprietà di Interoute, si applicano le 

seguenti previsioni. 

 

4. PREZZI 

� I Prezzi relativi ai Servizi di Co-locazione comprendono un Prezzo di Installazione ed un Prezzo Annuo. 

� Salvo diversamente concordato dalle Parti nell’Ordine d’Acquisto, i Prezzi relativi ai Servizi di Co-locazione saranno 

fatturati in conformità alle previsioni stabilite nelle Condizioni Generali di Contratto per le somme riportate in dettaglio 

nell’Ordine d’Acquisto. 

 

5. FORNITURA DEI SERVIZI DI CO-LOCAZIONE 

5.1. Interoute fornirà lo spazio necessario, l’attrezzatura e il generatore di energia alle specifiche contenute nell’Ordine 

d’Acquisto entro la Data di Consegna Convenuta stabilita nello stesso Ordine d’Acquisto. Interoute non si assume alcuna 
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responsabilità verso il Cliente nell’eventualità in cui lo Spazio del Cliente sia disponibile solo dopo la Data di Consegna 

Convenuta. 

 

5.2. L’elettricità’ fornita e’ menzionata in ampere nell’Ordine d’Acquisto ed e’ l’elettricità’ totale fornita attraverso un circuito 

singolo o doppio. Ad esempio circuiti 8A A+B = 8A e’ l’elettricità’ totale fornita. 

 

5.3. Interoute si riserva il diritto di verificare l’elettricità utilizzata dal Cliente e di fatturare ogni consumo in eccesso rispetto a 

quanto concordato nell’’Ordine d’Acquisto per un ammontare pari a due volte il prezzo praticato da Interoute per 

l’elettricità’ per KWH.. Inoltre, qualora l’utilizzo di elettricità da parte del Cliente ecceda quanto pattuito nell’’Ordine 

d’Acquisto, e Interoute ritenga che tale utilizzo e’ pregiudizievole per l’impianto elettrico o l’impianto di climatizzazione, 

Interoute si riserva il diritto di risolvere il presente Contratto.    

 

5.4. Nel rispetto di quanto previsto dal presente Allegato e in altre clausole del presente Contratto, Interoute garantisce al 

Cliente il diritto di utilizzare lo Spazio del Cliente entro le Proprietà di Interoute ed in particolare il diritto di installare, far 

funzionare e mantenere in efficienza l’Attrezzatura del Cliente per tutta la Durata. L’Attrezzatura del Cliente potrà essere 

posizionata nello Spazio del Cliente presso le Proprietà di Interoute per tutta la Durata e sarà co-locata nel rispetto delle 

presenti previsioni e di ogni altra previsione stabilita nelle Condizioni Generali di Contratto e nell’Ordine d’Acquisto. 

 

5.5. Salvo diversamente previsto nell’Ordine d’Acquisto, il Cliente installerà ed userà l’Attrezzatura del Cliente a suo rischio e 

a sue spese, e sarà responsabile del mantenimento in buono stato della stessa. Tutte le installazioni dovranno essere 

conformi a tutti i relativi standard industriali e ad ogni ragionevole requisito pattuiti da Interoute. Interoute avrà il diritto di 

approvare anticipatamente le specifiche e i piani di installazione del Cliente, e di richiedere al Cliente di re-installare ogni 

Attrezzatura del Cliente che non sia stata installata conformemente alle suddette specifiche o piani. 

 

5.6. Salvo che Interoute non vi abbia previamente acconsentito per iscritto (consenso che non dovrà essere 

irragionevolmente negato), Il Cliente potrà servirsi dello Spazio del Cliente presso le Proprietà di Interoute unicamente 

per l’installazione e manutenzione dell’attrezzatura di comunicazioni che deve essere connessa alla Rete di Interoute. 

 

5.7. Il Cliente può richiedere per iscritto i servizi di installazione e l’assistenza tecnica (insieme definiti “servizi accessori”) 

presso ognuna delle Proprietà di Interoute. Entro un ragionevole periodo di tempo dalla ricezione della suddetta richiesta 

scritta, Interoute comunicherà per iscritto al Cliente se tali servizi accessori sono disponibili e, nel caso in cui lo siano, le 

condizioni (comprese quelle relative ai prezzi e al loro pagamento) alle quali Interoute è disposta a fornire tali servizi 

accessori. 

 

5.8. Interoute fatturerà i prezzi relativi ai servizi accessori e il Cliente pagherà i suddetti prezzi in conformità alle disposizioni 

stabilite nelle Condizioni Generali di Contratto e nell’Ordine d’Acquisto.  

 

6. ASSICURAZIONE 
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6.1. Il Cliente deve assicurare l’Attrezzatura del Cliente per tutto il tempo in cui l’Attrezzatura del Cliente rimarrà presso le 

Proprietà di Interoute e deve disporre di un’assicurazione nei confronti di qualsiasi terzo per un valore di almeno cinque 

milioni (5.000.000) di Euro. 

6.2. il Cliente è responsabile dell’ottenimento di tutti i Permessi richiesti in relazione all’utilizzo dell’Attrezzatura del Cliente. 

 

 

7. ACCESSO 

7.1. Nel rispetto di ogni restrizione scaturente da un qualsiasi Affitto e dalla procedura di accesso alle Proprietà di Interoute 

applicabile, Interoute deve garantire ai Contraenti Nominati del Cliente l’accesso alle Proprietà di Interoute in ogni 

ragionevole momento quando sia finalizzato alla manutenzione dell’Attrezzatura del Cliente. Ad ogni Accesso il Cliente 

deve essere accompagnato da un rappresentante di Interoute, ed Interoute farà pagare al Cliente il costo di tale 

rappresentante secondo quanto previsto dall’Appendice B.  

 

7.2. Interoute potrà vietare l’accesso a quelle persone che non esibiscano un documento idoneo ad identificarle come 

Contraenti Nominati. In ogni caso, Interoute potrà vietare l’accesso alle Proprietà di Interoute ad ogni persona il cui 

comportamento, secondo una valutazione ragionevole del rappresentante di Interoute, possa essere di potenziale 

ostacolo all’operatività delle Proprietà di Interoute o pericolosa per le stesse o per le proprietà di Altri Clienti.  

 

7.3. Il Cliente è responsabile verso Interoute dei propri Contraenti Nominati che visitino le Proprietà di Interoute e deve 

assicurarsi che i suddetti soggetti rispettino le presenti previsioni.  

 

7.4. Interoute è autorizzata a modificare di tanto in tanto la disciplina relativa all’accesso stabilita dalle presenti Clausole 

Aggiuntive in occasione di particolari lavori o per motivi di sicurezza o per esigenze di gestione delle Proprietà di 

Interoute, sempre che le modifiche non riducano sostanzialmente il diritto del Cliente ad utilizzare lo Spazio del Cliente 

allo stesso garantito dalle presenti previsioni in virtù del presente Contratto.  

 

7.5. Il Cliente non deve causare, permettere o fare nulla presso le Proprietà di Interoute che possa danneggiare gli impianti 

fissi appartenenti ad Interoute o ad una sua Società Associata e deve inoltre assicurarsi che l’operatività dell’attrezzatura 

di comunicazioni appartenente ad Interoute o ad Altro Cliente non sia mai elettricamente o fisicamente pregiudicata, 

ostacolata o interrotta, e deve immediatamente porre rimedio ad ogni problema dell’Attrezzatura del Cliente che causi o 

possa causare una simile interferenza. Nonostante quanto previsto in precedenza, se il Cliente non riesce a prevenire o 

porre rimedio a tale interferenza o comunque la previene o vi pone rimedio in ritardo, Interoute è autorizzata (ma non 

obbligata) a compiere quanto ragionevolmente necessario per prevenire o porre rimedio a tale interferenza, ed il Cliente 

dovrà rimborsare Interoute di tutte le spese ragionevolmente sostenute per fare ciò. 

 

7.6. Il Cliente è tenuto a: 

� non compiere o permettere ogni azione che causi o possa causare interferenza, disturbo, fastidio, disagio, perdita o 

danno ad uno degli Altri Clienti. 
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� non esporre alcun cartello o avviso presso le Proprietà di Interoute, a meno che non siano richiesto da qualche 

legge o regolamento applicabile; e 

� rimuovere tutti gli avanzi e i rifiuti prodotti dal Cliente stesso o dai suoi impiegati, dipendenti, stipendiati o agenti 

(compresi i Contraenti Nominati), e conservare le Proprietà di Interoute in modo ordinato e pulito in ogni momento. 

 

8. SPOSTAMENTI 

Previo invio di comunicazione scritta con non meno di un (1) mese di anticipo, Interoute ha il diritto di richiedere in qualsiasi 

momento che l’Attrezzatura del Cliente venga spostata ed installata presso un altro spazio idoneo entro le Proprietà di 

Interoute o, se il Cliente vi acconsente, presso altri idonei immobili nella stessa città. Interoute si farà carico di ogni 

ragionevole spesa direttamente scaturente da tale spostamento. Interoute dovrà fare quanto ragionevolmente possibile 

perché tale spostamento causi al Cliente il minimo impedimento e/o interferenza possibile. 

 

9. MINACCE ALLE PERSONE O AI BENI 

Interoute è autorizzata a disattivare l’Attrezzatura del Cliente: 

� in caso di minaccia improvvisa alla vita umana o a beni; 

� quando ciò sia richiesto da qualche autorità governativa o regolamentare; o 

� nel caso in cui il Cliente ponga in essere un’inadempienza grave del presente Contratto, 

posto che Interoute dovrà fare il possibile per contattare ed informare in anticipo il Cliente in ogni circostanza in cui ciò sia 

ragionevolmente possibile.  

 

10. MANUTENZIONE  

Nel caso in cui abbia programmato dei lavori essenziali presso le Proprietà di Interoute, Interoute potrà richiedere al Cliente 

di disattivare l’Attrezzatura del Cliente al momento richiesto e di mantenerla disattiva (se le circostanze lo richiedono) fino ad 

una successiva comunicazione di Interoute. Ad eccezione delle situazioni di emergenza o in caso di Problemi che Inficiano il 

Servizio, Interoute farà il possibile per compiere le suddette attività tra le 23:00 del Sabato e le 06:00 della Domenica, ora 

locale, e per informare per iscritto il Cliente di tale disattivazione almeno dieci (10) giorni prima. 

 

11. RISOLUZIONE 

11.1. Qualora: 

� il diritto di Interoute di utilizzare le strutture presso le Proprietà di Interoute sia cessato o scaduto per una qualsiasi 

ragione;  

� il Cliente abbia apportato alterazioni sostanziali allo Spazio del Cliente assegnatogli presso le Proprietà di Interoute 

senza il previo consenso scritto di Interoute; o 

� il Cliente permetta al proprio personale o ai propri contraenti di accedere alle Proprietà di Interoute senza il previo 

consenso scritto di Interoute. 

Interoute avrà il diritto di far cessare, con effetto immediato, l’uso da parte del Cliente di tutte o alcune parti delle 

Proprietà di Interoute 

Qualora: 
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� il Cliente ponga in essere un grave inadempimento delle Condizione Generali di Contratto o delle previsioni di un 

Ordine d’Acquisto; o 

� il Cliente infranga in maniera grave una qualsiasi regola, inviata a mezzo posta o in altro modo comunicata, relativa 

all’utilizzo delle Proprietà di Interoute o al loro accesso; 

e tale inadempimento o infrazione non venga sanato nei trenta (30) giorni successivi alla notifica scritta inviata da 

Interoute al Cliente, Interoute avrà il diritto di far cessare, con effetto immediato, l’uso da parte del Cliente di tutte o 

alcune parti delle Proprietà di Interoute. 

 

11.2. Il diritto d’uso della Proprietà di Interoute concesso dal presente Contratto rappresenta un legittimo titolo di occupazione. 

Entro dieci (10) giorni solari dalla risoluzione del presente Contratto, il Cliente dovrà rimuovere a proprio rischio e a 

proprie spese l’intera Attrezzatura del Cliente dalle Proprietà di Interoute. Il Cliente dovrà lasciare lo Spazio del Cliente in 

buono stato di riparazione e in condizioni pulite ed ordinate, e dovrà porre rimedio ad ogni danno scaturito dall’uso delle 

Proprietà di Interoute da parte del Cliente (fatta eccezione per il naturale deterioramento). 

 

11.3. Se il Cliente non ottempera agli obblighi stabiliti dalla Clausola 11.2, Interoute potrà, senza che venga meno ogni altro 

rimedio di cui dispone in virtù del Contratto o della legge, rimuovere a rischio esclusivo del Cliente l’Attrezzatura del 

Cliente dallo Spazio del Cliente, consegnare la stessa al Cliente presso l’indirizzo indicato nell’Ordine d’Acquisto e 

riportare lo Spazio del Cliente nello stato in cui si trovava alla Data di Inizio dell’Erogazione del Servizio, fatta eccezione 

per il naturale deterioramento, ed il Cliente dovrà rimborsare ad Interoute le spese ragionevolmente sostenute nel fare 

ciò. 

 

12. RESPONSABILITÀ E RISARCIMENTO 

12.1. Nel rispetto di quanto disposto dalla Clausola 12.2, il Cliente è tenuto a risarcire Interoute e preservarla da tutte le perdite, 

danni, costi e spese scaturenti da, o legate a, ogni azione o procedimento legale instaurato da terzi utenti nei confronti di 

Interoute in ragione delle, o scaturenti direttamente o indirettamente dalla, concessione in sublicenza di qualche struttura 

di co-locazione da parte del Cliente ad un terzo utente, secondo quanto previsto dal presente Contratto, salvo che tali 

perdite, danni, costi o spese scaturiscano direttamente o indirettamente da dolo o colpa di  Interoute, dei sui dipendenti, 

agenti o contraenti.  

 

12.2.  NONOSTANTE QUANTO PREVISTO DALLA CLAUSOLA 10.2 DELLE CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO, LA 

RESPONSABILITA DI OGNUNA DELLE PARTI PER OGNI PRETESA, PERDITA, SPESA O DANNO IN RELAZIONE 

ALLA FORNITURA O USO DEL SERVIZIO DESCRITTO NELLE PRESENTI CLAUSOLE AGGIUNTIVE E’ LIMITATA 

ALLA SOMMA DI (i) DUE MILIONI DI EURO (€2.000.000,00) IN RELAZIONE AD UN DETERMINATO EVENTO O 

SERIE DI EVENTI , E (ii) AD UNA SOMMA COMPLESSIVA DI CINQUE MILIONI DI EURO (€5.000.000,00) PER OGNI 

PERIODO DI DODICI (12) MESI CONSECUTIVI. NESSUNA PREVISIONE DELLE PRESENTI CLUSOLE AGGIUNTIVE 

PUO’ ESCLUDERE O LIMITARE LA RESPONSABILITA’ DI CIASCUNA PARTE IN CASO DI DOLO O COLPA GRAVE, 

IN CASO DI FRODE O IN CASO DI MORTE O LESIONI PERSONALI CAUSATE DALLA LORO NEGLIGENZA, O IN 

CASO DI RISARCIMENTO RELATIVO ALLA PROPRIETÀ INTELLETTUALE SECONDO QUANTO DISPOSTO DALLA 

CLAUSOLA 11 DELLLE CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO. 
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13. NATURA DEL RAPPORTO 

13.1. Il diritto d’uso delle Proprietà di Interoute concesso dal presente Contratto rappresenta un legittimo titolo di occupazione 

ma non instaura alcun rapporto di locazione tra le Parti.  

 

13.2. Le Parti convengono che Interoute o i suoi fornitori rimangono titolari del diritto di proprietà sulle Proprietà di Interoute e 

che nessuna previsione del presente Contratto in alcun modo conferisce, o è volta a conferire, tale diritto di proprietà al 

Cliente. 

 

14. ISPEZIONI 

Interoute si riserva la facoltà di compiere ispezioni periodiche presso una qualsiasi parte delle Proprietà di Interoute, incluso 

lo Spazio del Cliente, o a tutto ciò che si trova all’interno o a ridosso delle Proprietà di Interoute. Interoute deve informare 

anticipatamente il Cliente di tali ispezioni, salvo i casi in cui Interoute ragionevolmente ritenga che motivi di sicurezza 

giustifichino la necessità di compiere tali ispezioni senza il ritardo derivante dal dover previamente informare il Cliente. Il 

compimento di ispezioni periodiche o il loro mancato compimento non genera alcun tipo di responsabilità in capo ad 

Interoute e neppure libera il Cliente da ogni responsabilità, dovere o risarcimento previsto dal presente Contratto. 
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APPENDICE A: SPECIFICHE DEI SERVIZI RELATIVI AGLI EDIFICI 

 

Interoute farà quanto ragionevolmente possibile affinché i Siti descritti nell’Ordine d’Acquisto siano conformi alle Specifiche dei Servizi relativi agli Edifici di 

seguito elencate: 

 

TRAFFIC NODES 

 
Condizioni Ambientali (Area di Co-locazione Condivisa e Private Suites) 

Disponibilità Stimata (per anno)   99.99% 

� Aria condizionata   N+1 Air Handling units 

� Temperatura   22° ± 2°  

� Umidità relativa   40% - 65%  

� Illuminazione   400 LUX typical 

� Carico del terreno   150 Kg/m² 

 

Fornitura di Energia all’Attrezzatura del Cliente 

Disponibilità Stimata (per anno)   99.999% 

� Sistema di Energia DC  N+1 Rectifier and Battery System 

� Fornitura di Energia DC  48V DC positive earth, A + B Feeds provided 

� Sistema di Energia AC  N+1 UPS with integrated Battery/Inverters 

� Fornitura di Energia AC  220 – 240V, 50 Hz A + B Feed available 

 

 Energia di Riserva 

� Forniture di DC per il Cliente  autonomia minima di 4 ore della batteria rafforzata dal Generatore di Riserva 

� Forniture di AC per il Cliente  sistema UPS da 15 minuti, rafforzato dal Generatore di Riserva 

� Forniture di AC Generale  Generatore di Riserva dotato di attivazione automatica installato per aumentare la  

     dotazione normale degli edifici 

� Fornitura Carburante Generatore di Riserva Rifornimento giornaliero installato sulla base dei regolamenti locali. La policy di 

     riapprovigionamento autorizza operazioni continue nel caso di esteso non funzionamento 

     delle forniture di AC agli edifici. 

Grounding 

� Telecom Earthing System  <5 Ohms 

 

Sicurezza 

� Sistema di Sicurezza   Porte interne alle Aree di Co-locazione monitorate via NOC 24/7 

� Tipo    Accesso consentito con tessere di prossimità amministrate in remoto da NOC 

 

Localizzazione e Spegnimento di Incendio 

� Localizzazione di Incendio  VESDA e Sensori di Ionizzazione e Ottici 

� Tipo di attrezzatura per spegnimento  Sistema di Gas Inerti conforme agli standard locali   

 di incendio  

 



 

allegato 2c 

clausole aggiuntive per i servizi di co-locazione 

 

co-locazione It Lang v3.1 100807 
pagina 8 di 10 

REGENERATOR SITES 

 

Condizioni Ambientali (Area di Co-locazione Condivisa) 

Disponibilità Stimata (per anno)   99.99% 

� Aria condizionata   N+1 Air Handling units 

� Temperatura   22° ± 2°  

� Umidità relativa   45% - 65%  

� Illuminazione   400 LUX typical  

� Carico del terreno   150 Kg/m² 

 

Fornitura di Energia all’Attrezzatura Generale 

� Fornitura di Energia AC  220 - 240 V @ 50 Hz solamente per attrezzatura non essenziale 

 

Fornitura di Energia all’Attrezzatura del Cliente  

Disponibilità Stimata (per anno)   99.999% 

� Sistema di Energia DC  N+1 Rectifier and Battery System 

� Fornitura di Energia DC  48 Volts DC positive earth, A + B Feeds provided 

 

Energia di Riserva 

� Forniture di DC per il Cliente  autonomia minima di 8 ore delle batterie. Contratto per Generatore Portatile disponibile. 

 

Grounding 

� Telecom Earthing System  <5 Ohms 

 

Sicurezza 

� Sistema di Sicurezza   Porte interne alle Aree di Co-locazione monitorate via NOC 24/7 

� Tipo    Accesso consentito con tessere di prossimità amministrate in remoto da NOC. 

 

Localizzazione e Spegnimento di Incendio 

� Localizzazione di Incendio   VESDA e Sensori di Ionizzazione Ottici 

� Tipo di attrezzatura per spegnimento  Sistema di Gas Inerti conforme agli standard locali   

 di incendio   
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IN LINE AMPLIFICATION SITES 

 

Condizioni Ambientali (Shelters del Cliente ) 

Disponibilità Stimata (per anno)   99.99% 

� Aria condizionata   N+1 Air Handling units 

� Temperatura   25° ± 5° 

� Illuminazione   400 LUX typical 

� Carico del terreno   250 Kg/m² 

 

Fornitura di Energia al Cliente  

Disponibilità Stimata    99.999% 

� Sistema di Energia DC  N+1 Rectifier and Battery System 

� Fornitura di Energia DC  48 Volts positive earth, A + B feeds provided 

 

Fornitura di Energia Generale 

� Forniture Generale agli Edifici  230 V @ 50/60 Hz, solamente per attrezzatura non essenziale 

 

Energia di Riserva 

� Solamente Forniture di DC per il Cliente  autonomia minima di 8 ore di batteria. Contratto per Generatore Portatile disponibile. 

 

Grounding 

� Telecom Earthing System  <5 Ohms 

 

Sicurezza 

� Tipo     Accesso consentito tramite codice PIN, amministrato in remoto da NOC. 

 

Localizzazione e Spegnimento di Incendio 

� Localizzazione di Incendio   2 sensori ottici di fumo per shelter dotati di servizio di comunicazione di incidente ai servizi 

     anti-incendio locali attraverso il NOC di Amsterdam 

� Attrezzatura per spegnimento di incendio Sistema di Gas Inerti conforme agli standard locali 
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APPENDICE B: PREZZI DI ACCESSO 

 

Gli incarichi svolti da Interoute su richiesta del Cliente o le attività intraprese dal Cliente che richiedono la presenza del personale di Interoute saranno 

addebitati secondo le tariffe orarie di seguito indicate. 

 

                                                Preavviso dato: 

Giorni in cui il supporto è richiesto: 

 

Preavviso di 48 ore 

(Euro) 

Preavviso di 24 ore 

(Euro) 

Preavviso di 4 ore 

(Euro) 

Dal Lunedì al Venerdì, Ore Lavorative 200 240 300 

Dal Lunedì al Venerdì, altri orari 270 325 400 

Sabato 270 325 400 

Domenica  345 410 515 

 

Le suddette tariffe riguardano un tecnico di comunicazioni specializzato e sono comprensive di spese di viaggio, vitto e alloggio, ma non comprendono i 

materiali e sono soggette a revisione annuale. Si applica un tempo minimo di chiamata di quattro (4) ore. 


